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فرهنگ‌نویســی در زبــان فارســی پیشــینه‌ای طولانــی دارد. 
فرهنگ نامه ها و لغت نامه ها نیاز جدی هر زبانی اســت و شاید 
لغت نامــۀ دهخــدا مهم تریــن، مشــهورترین و جامع‌تریــن فرهنگ فارســی اســت 
که تدوین آن عمــری تقریباً صدســاله دارد. فرهنگ ها هرکدام با رویکرد و ســبکی 
مشــخص تدوین می شــوند که در این میان، فرهنگ ماندگار دهخدا در جای خود 
هنــوز بی نظیر اســت و بی بدیــل. این که کــدام فرهنگ کارآمدتر اســت، همیشــه 
پرسشی جدی بوده است. جدای از اهل علم و ادب که فرهنگ‌های متفاوتی را برای 
رجوع به آن در نظر می‌گیرند، برای دسترســی همگانی چــه فرهنگ و لغت‌نامه‌ای 
را باید پیشــنهاد کرد؟ در روزگار ما در کنار فرهنگ دهخــدا، نام‌هایی چون معین و 
عمید و ســخن هم شنیده می‌شــود. هفتم اسفند که روز درگذشــت دهخداست و 
دهم اسفند، زادروز دکتر حســن انوری، صاحب فرهنگ روز سخن، فرصتی شد تا 

پلی بزنیم میان این دو فرهنگ.

زمانی که تصمیم دهخدا برای آغاز به کار این 

فرهنگ جدی شد، دوستان و استادانی بزرگ 

بــه کمــک او شــتافتند؛ کســانی ماننــد احمد 

بهمنیــار، جلال الدیــن همایــی، پرویــز ناتــل 

خانلری و محمدتقی مدرس رضوی. شاهکار 

دهخدا فقط یک لغت نامۀ صرف نیست، بلکه 

عبارت است از لغت با معنا و شاهد مثال هایی 

از متــون نظم و نثر. شــاهد مثال هــای این اثر 

ارزشمند خود منبعی سرشار از آثار گذشتگان 

اســت علامه محمد قزوینی هنگام برشمردن 

ارزش کار دهخدا یکی از ویژگی های بی مانند 

لغت نامــه را این گونــه بیان کرده اســت: »این 

فرهنگ عظیــم الحجم جلیل الشــأن علاوه بر 

جنبــۀ فرهنگی و لغــوی خود مجموعۀ بســیار 

گران بهایی خواهد بود از قریب دویست هزار 

)تا دویســت و پنجاه هزار( بیت شعر از بهترین 

شعرای زبان فارسی از اقدم ازمنۀ بعد از اسلام 

تا کنون.«

در تدویــن ایــن لغت نامــه بــه نــام اســتادان 

صفــا،  ذبیــح ا...  همچــون  صاحب نامــی 

عبدالحمیــد اعظــم زنگنــه، خانبابــا بیانــی، 

محمــد  ســید  صدیقــی،  غلامحســین 

دبیرســیاقی، محمدجــواد مشــکور،  محمــد 

معیــن، محمــد پروین گنابــادی و ســیدجعفر 

دهخــدا  فرهنــگ  برمی‎خوریــم.  شــهیدی 

مقدمــۀ ارزشــمندی هــم دارد با قلــم افرادی 

چون: علی اکبر سیاســی، احســان یارشاطر، 

محمد پروین گنابادی، محمد معین، ابراهیم 

پــورداوود، ســعید نفیســی، غلامعلــی رعدی 

آذرخشــی، عیســی صدیــق، جلال الدیــن 

همایــی، احمد بهمنیــار، عبدالعلــی طاعتی، 

صــادق کیا، علی اصغــر حکمت، ســید محمد 

شــهیدی،  جعفــر  ســید  داعی الاســام، 

ســلطانعلی ســلطانی، علینقی منــزوی، ایرج 

افشار، سید حســن تقی زاده و خود علی اکبر 

دهخدا.

این فرهنگ در ۱۳۶۹ حروف نگاری رایانه ای 

و با ویرایش و بازبینــی در ۱۳۷۳ در ۱۵ جلد 

منتشر شــد. چاپ دوم رایانه ای در ۱۳۷۷ با 

ویرایــش جدیــد در ۱۶ جلــد به چاپ رســید. 

در ۱۳۷۹   هم لوح فشــردۀ لغت نامۀ 

 

● 26 شعبان 1446 ● سه شنبه، 7 اسفند 1403	
● 25 فوریه 2025 		 ● شماره 21716

7ادب و هنر

 فرهنگ دهخدا نیازمند روزآمدی
 به مناسبت 7 اسفند سالروز درگذشت دهخدا و زادروز دکتر حسن انوری)10 اسفند(، از  فرهنگ‌نویسان مطرح معاصر

 جایگاه دو فرهنگ لغت دهخدا و »روز سخن« را بررسی کردیم. کدام فرهنگ لغت، برای امروز کاربردی تر است؟

 

دهخــدا در قالــب نرم افــزاری بــا توانایــی 

جســت وجوهای گوناگون روانۀ بازار شد و در 

مردادماه ۱۳۹۹ نســخۀ برخــط )آنلاین( آن 

روی وبگاه مؤسســه لغت نامه دهخــدا و مرکز 

بین المللی آمــوزش زبان فارســی بارگذاری 

شد.

ویرایش های بعدی لغت نامه
معمولًا فرهنگ هــای دیگر زبان ها به ضرورت 

هر چند ســال یک بار ویرایش می شــوند. این 

ویرایش هــا به هر دلیــل دربــارۀ فرهنگ های 

زبان فارسی کمتر جدی گرفته می شود. توجه 

به ضرورت ویرایش لغت نامــۀ دهخدا چند بار 

مطرح شــده اســت و از جملــه آرش امرایی در 

فصلنامــۀ »نقد کتــاب ادبیات و هنر« در ســال 

95 از ضرورت ویرایش این فرهنگ نوشت.

فرهاد قربــان زاده )زبان شــناس( هم چندی 

پیش ایــن پیشــنهاد را مطــرح کرد و نوشــت: 

لغت نامــۀ دهخــدا بــا همــه ارجمنــدی اش، 

نیازمند ویرایش است.

در هــر صــورت، گذشــته از آنچــه دیگــران در 

ضــرورت ویرایش بــدان پرداخته انــد، به نظر 

می رســد با توجه به ســبک نگارش در روزگار 

پس از دهخدا و به ویژه در حوزۀ رســم الخط و 

فاصله گذاری، شاید بتوان با نظارت استادان 

و افرادی از فرهنگســتان زبان و ادب فارســی 

این اثر ارزشمند را به روز کرد.

ناگغتــه نماند کــه دکتــر محمــد معیــن هم با 

تألیــف »فرهنــگ معیــن« یکی از ســتون‌های 

فرهنگ‌نویسی فارســی را بنیان نهاد که هنوز 

هم مرجعی برای جویندگان واژه و معناست.

فرهنگ روز سخن
حال برگردیم به پاســخ پرســش اصلی و اینکه 

امروزه به کــدام فرهنگ لغت مراجعــه کنیم. 

خوشــبختانه در فرهنگ‌نویســی دســتمان پر 

اســت و فرهنگ‌های لغت زیــادی وجود دارد 

و باوجــود دنیــای وب و اینترنــت، دسترســی 

به برخی از این فرهنگ‌ها آســان شــده است. 

ازاین‌رو، برخی برای یافتن معنا و رســم‌الخط 

و نگارش یک کلمه، بــه فرهنگ‌هایی از جمله 

دهخدا و معین مراجعــه می‌کنند. در اینجا 

دانستن یک نکته مهم اســت و آن اینکه این 

فرهنگ‌ها هرکدام در زمانۀ خود و به سبک 

و شــیوۀ زمانۀ خود، به‌ویژه در رســم‌الخط، 

آوانگاری و معنا تألیف شده‌اند؛ در روزگاری 

که شاید دستور خط فارســی به  شیوۀ رایج 

امروز نبود و هرکــدام بنا بر شــیوه‌نامه‌های 

خود نگاشته شده‌اند.

در کنــار معنایابــی، امــروزه مهم‌ترین توجه 

به آوانــگاری، پیوســته‌و ناپیوسته‌نویســی، 

رسم‌الخط )به‌ویژه در نگارش همزه( و حتی 

در مــواردی امــای واژه‌هاســت. لغت‌نامۀ 

دهخــدا هنوز هــم اثــری بی‌نظیر اســت که 

برای یافتن معنای کلمه‌ها بســیار ارزشمند 

و دقیق اســت. دکتــر معین هم بــرای اینکه 

فرهنگــی در دســترس ارائه کند و مشــکل 

بســیاری از مردم را حل کند، فرهنگ ‌لغت 

خوبــی را تألیــف و عرضــه کــرد و هنــوز هم 

می‌تــوان بــه آن مراجعــه کــرد. بااین‌حال، 

این دو فرهنــگ به همان دلایلــی که در بالا 

نوشته شــد، برای روزگار ما و شیوۀ نگارش 

و دســتورخطی که خود فرهنگســتان ارائه 

کرده اســت و هــم به دلیــل شــیو‌ه‌نامه‌های 

جدید در موضوع پیوسته و ناپیوسته‌نویسی، 

دســت‌کم در این مــوارد کمتــر می‌تواند به 

کار آیــد. البتــه در حــوزه معنایابــی هنــوز 

پشتوانه‌های محکمی هستند.

بنابرایــن، کاربردی‌تریــن فرهنــگ ‌لغــت، 

فرهنگ » روز ســخن« از دکتر حسن انوری 

است که علاوه‌بر معنای واژه، در رسم‌الخط 

و آوانگاری هم به‌روز است.

رد پای زمستان روی واژه های سپید
نشست نقد و بررسی کتاب »دشنام‌های سرگردان« اثر علی جعفری در حوزه هنری 

خراسان رضوی برگزار شد

محمد بهبودی نیا -  نشست نقد و بررسی کتاب 
»دشنام‌های سرگردان« اثر علی جعفری با اجرای 

محمد کاظم کاظمی کارشناس و حضور جمعی از 

شاعران ایران و افغانستان یک شنبه شب گذشته 

در حوزه هنری خراسان رضوی برگزار شد .پس از 

شعر خوانی شاعر کتاب »دشنام های سرگردان« 

،محمدرضا معلمی اولین منتقدی بود که در این 

نشست به جایگاه دعوت شد. وی گفت: »عواطف 

در شــعر علی جعفــری، از ایــن نظــر آدم را به یاد 

محمدعلی بهمنی می‌اندازد که  مهربانی  لطیفی 

در اکثر این شعرها جاری است. در شعرهای سپید 

این کتاب، تصاویر شگفت‌انگیزی دیده می‌شود و 

من اگر بخواهم این کتاب را با خود به خانه ببرم به 

خاطر شعرهای سپید آن است.معلمی در ادامه با 

اشــاره به برخی  نقاط ضعف این مجموعه گفت: 

»شاعر خیلی زود نسبت به آن چه نوشته قانع شده 

است در صورتی که  گاهی یک بیت معمولی با یک 

تغییر کوچک می‌توانست بهتر شود. تعداد زیادی 

از شــعرهای این مجموعــه دارای ضعــف تألیف 

هستند. بعضی مصراع‌ها مفهومی با خود به همراه 

ندارند. بعضی شعرها هم خیلی کلی هستند و به 

راحتی می‌توانستند حذف شوند.«

تأثیر قالب‌های کلاسیک بر شعر نو
امــان‌ا... میرزایــی به‌عنــوان منتقــد دوم در این 

نشســت گفــت: »شــاعر سپیدســرا بایــد ابتــدا 

قالب‌های کلاسیک را محک زده باشد و از هفت 

خان قالب‌های دیگر بگذرد و بعد به ســراغ شعر 

سپید بیاید، کاری که علی جعفری طی سال ها 

شعر سرودن انجام داده است.«

میرزایی افــزود: »نام کتاب، متشــکل از دو کلمه 

انتزاعی است ولی مخاطب را از نظر عاطفی درگیر 

می‌کند. طــرح روی جلد خوب اســت ولی رنگ 

زمینه آن مناسب نیست. شاعر در این مجموعه از 

دو جنبه زبان بهره برده است. در برخی شعرهای 

اعتراضی نتوانسته از زبان خوب کار بکشد. ایجاز 

از خصوصیات زبان اوست اما از دیگر ظرفیت‌های 

زبانی کمتر استفاده کرده است. برخی شعرها از 

آرایه تکرار خوب استفاده کرده‌اند و زبان شعرهای 

این مجموعه زبانی سالم است که مخاطب با آن ها 

احساس راحتی می کند.«

ساختار زبانی منظم اما آسیب زا
وی خاطــر نشــان کــرد: »ســاختار زبانــی منظــم و 

یک‌دســت گاهی می‌تواند آسیب‌زا باشــد و شعر را 

دچار کرختی کند. دایره واژگانی علی جعفری وسیع 

است و او این وســعت را مرهون سوژه‌های متفاوت 

است. عاطفه در شعرهای او نیرومند است و انسان 

دوست دارد که دیگران در عواطف او شریک باشند.«

 تلاشی برای حفظ ارزش‌های دینی
همچنین غلام‌رضا ابراهیمی در این نشست ضمن 

اشــاره به غــزل های مذهبــی این مجموعــه گفت: 

»سرودن شــعر مذهبی توســط شــاعران نه تنها به 

عنوان بخشی از ادبیات بلکه به عنوان ابزاری برای 

حفظ ارزش‌های دینی بسیار مهم است. این کتاب 

با توجه به حال و هوای مذهبی که دارد، حس و حال 

خوبی را به مخاطب منتقل می‌کند.«وی افزود: »رضا 

براهنی تصویر را مهم‌ترین قسمت خیال می‌داند و 

دکتر شفیعی حتی این دو را یکی می‌داند.  تصاویر 

می‌توانند حس و فضای خوبی در شعر ایجاد کنند. 

مــن احســاس می‌کنم کــه شــعرهای ســپید علی 

جعفری به مراتب از شــعرهای کلاســیک او قوی‌تر 

بوده و بازتاب‌دهندۀ بهتری از حــال و هوای خود او 

و جامعه‌اش بوده اســت.او در حوزه تصویرسازی در 

شعرهای سپید بهتر ظاهر شده است.«

درباره کتاب
مجموعــه شــعر »دشــنام‌های ســرگردان« اثر علی 

جعفری، شاعر افغانستانی است که در سال  1361 

در بامیان به دنیا آمده و ســپس به مشــهد مهاجرت 

کرده اســت. این کتاب شــامل شــعرهای ســپید و 

کلاسیک بوده وبه همت انتشــارات عرفان منتشر 

شده است. ما در این مجموعه با ۱۸ غزل رو به رو می 

شویم که  ۵ غزل آن، حال و هوای مذهبی و رضوی  

دارد. در میان دیگر شــعر ها ی این مجموعه نیز می 

توان مضامین اجتماعی، عواطف فردی و بسیاری 

از دغدغه های انسان امروز را یافت. زبان زنده و پویا 

در کنار تصاویر بدیع را می توان جزو برجسته ترین 

ویژگی های»دشنام های سرگردان« به شمار آورد.
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